




OLD LINE 130

RAL 9010

OLD LINE  HG  HG

18 mm
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GRUBOŚĆ KRATKI: 6 mm

MASKOWNICA RAMOWA / FRAME RADIATOR COVER / RAHMENHEIZKÖRPENVERKLEIDUNG

THE GRID STRENGTH: 6 mm

GRUBOŚĆ KRATKI: 6 mm

REKOMENDOWANY WYMIAR GRZEJNIKA:
RECOMMENDED RADIATOR SIZE:
EMPFOHLENE HEIZKÖRPERGRÖßE:

GRZEJNIK/RADIATOR/HEIZKÖRPER: H60 W70

GRZEJNIK/RADIATOR/HEIZKÖRPER: H60 W100

GRZEJNIK/RADIATOR/HEIZKÖRPER: H60 W90

GRZEJNIK/RADIATOR/HEIZKÖRPER: H60 W80

GRZEJNIK/RADIATOR/HEIZKÖRPER: H60 W110

GRZEJNIK/RADIATOR/HEIZKÖRPER: H60 W120

GRZEJNIK/RADIATOR/HEIZKÖRPER: H60 W140

GRZEJNIK/RADIATOR/HEIZKÖRPER: H60 W130

GRZEJNIK/RADIATOR/HEIZKÖRPER: H60 W150

GRZEJNIK/RADIATOR/HEIZKÖRPER: H60 W160

GRZEJNIK/RADIATOR/HEIZKÖRPER: H60 W50

GRZEJNIK/RADIATOR/HEIZKÖRPER: H60 W60

OLD LINE 90

OLD LINE 120

OLD LINE 110

OLD LINE 100

OLD LINE 130

OLD LINE 140

OLD LINE 160

OLD LINE 150

OLD LINE 180

OLD LINE 170

OLD LINE 70

OLD LINE 80

127

ZESTAWY MASKOWNICA Z OBUDOWĄ  / RADIATOR AND BOX COVER KITS

KOLOR: BIAŁY

COLOUR: WHITE

FARBE: WEISS

MASKOWNICA PILO

 HG

18 mm

UN

MASKOWNICA EASY

MDF

 HG

18 mm

UN DC DM PTWIÓRA

KOLOR: BIAŁY

COLOUR: WHITE

FARBE: WEISS

SZEROKOŚĆ/WIDTH/BREITE: 600÷1800 mm
WYSOKOŚĆ/HEIGHT/HÖHE: 810 mm
GŁĘBOKOŚĆ/DEPTH/TIEFE: 190 mm

SZEROKOŚĆ/WIDTH/BREITE: 600÷1800 mm
WYSOKOŚĆ/HEIGHT/HÖHE: 810 mm
GŁĘBOKOŚĆ/DEPTH/TIEFE: 190 mm

 NEW!

OBUDOWY MASKOWNIC RAMOWYCH / FRAME RADIATOR CABINETS HOUSINGS / RAHMENHEIZKÖRPERVERKLEIDUNGEN GEHÄUSE
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obudowa 5 / housing 5 / Gehäuse 5

boki/sides/Seiten: 18 mm 

parapet/sill/Bank: 28 mm

TYP / TYPE:

szer. / width / Breite:

wys. / height / Höhe:

gł. / depth / Tiefe:

WYMIARY MASKOWNIC I OBUDÓW / DIMENSIONS OF RADIATOR COVERINGS AND CABINETS

REKOMENDOWANY WYMIAR GRZEJNIKA
RECOMMENDED RADIATOR SIZE
EMPFOHLENE HEIZKÖRPERGRÖßE

MONTAŻ DO ŚCIANY SMP07

WALL MOUNTING SMP07

WANDMONTAGE SMP07



 HG

6, 12, 18 mm

UN DC DM PT

INFINI 
(370x370 mm)

HEXA 
(350x400 mm)

 HG 4200

NEW!

OPI 
(300x290 mm)

 HG 9700

MODULOSTYLING

 CDF

10 mm

12

 HGUN DC DM PT CDF

12
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PL: Modulostyling to małe akcenty wzornicze łamiące monotonię istniejących powierzchni ściennych czy też meblowych. Kolor i kształt nadają 
opatrzonym przedmiotom nowej formy, pozwalają ukryć wady czy usterki, też podkreślić i wyeksponować nieefektowne dotychczas przestrzenie. 
Łatwa, błyskawiczna aplikacja na wszystkie rodzaje podłoża. W standardzie dostępne kilka wzorów i kolorów, zarówno w wykończeniu matowym jak i 
high gloss.

DE: Modulostyling sind kleine Musterakzente, die die Monotonie der bestehenden Wandflächen oder Möbel durchbrechen. Die Farbe und die Form 
geben den alten Objekten neue Formen, erlauben Fehler oder Mängel zu verbergen und können aus bisher eher „unschönen" Räumlichkeiten ihr 
Bestes herausholen.  Einfache und schnelle Anwendung auf verschiedenen Trägern. Standardmäßig sind mehrere Designs und Farben verfügbar, 
sowohl matt als auch hochglänzend.

EN: Modulostyling are small design highlights which break up the monotony of the existing wall or furniture surfaces. Their colour and shape give the 
surfaces a new form, allow to conceal any defects or faults and to accentuate and expose previously unattractive surfaces. Easy and extremely fast 
application on all types of bases.  We offer several standard designs and colours, with a matt and high gloss finish.
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EN: Modulowall is probably the simplest and quickest way to significantly improve the appearance of individual rooms, with the highest final quality, and 
without unnecessary mess and unreliable workmen. It looks great both as a highlight on smaller surfaces, as well as a structure of the entire, large surface 
or even the whole room. Apart from its aesthetic function,  it also serves as protection for walls from damage and quickly gathering dirt in particularly 
prone areas.  Modulowall is available in two formats which can be combined to achieve a consistent design in all directions. The product is available in 
a number of cut and colour options, with a matt or high gloss finish.

PL: Modulowall to chyba najprostszy i najszybszy sposób na znaczące poprawienie wyglądu danego pomieszczenia w najwyższej jakości finalnej bez 
zbędnego brudu i niesłownych fachowców. Doskonale prezentuje się zarówno jako akcent na mniejszych powierzchniach jak też jako struktura całej, dużej 
powierzchni czy wręcz całego pomieszczenia. Poza funkcją estetyczną służy również jako zabezpieczenie ścian przed uszkodzeniem czy szybkim 
zabrudzeniem w miejscach szczególnie na to narażonych. Modulowall dostępny jest w dwóch formatach, których łączenie zapewnia ciągłość wzoru 
we wszystkich kierunkach. Produkt dostępny w kilku frezowaniach i kolorach, w wykończeniu matowym i high gloss.

DE: Modulowall ist der einfachste und schnellste Weg, um das Aussehen eines Raumes mit der höchsten Finish-Qualität deutlich zu verbessern – und dies 
ohne unnötige Verschmutzung und ohne „unzuverlässige" Fachleute. Es präsentiert sich fantastisch als Akzent auf kleineren Flächen, sowie als Struktur 
einer größeren Fläche oder sogar im ganzen Raum. Neben der ästhetischen Funktion dient es auch als Schutz vor Beschädigungen an den Wänden oder für 
Räumlichkeiten, die besonders Schmutz ausgesetzt sind. Modulowall ist in zwei Formaten erhältlich, die kombinierbar sind und die Kontinuität der Muster 
in alle Richtungen gewährleistet.  Das Produkt ist in mehreren Fräsmustern und Farben, matt und hoch glänzend erhältlich.

Drop 
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Galaxy Maze Moon Rose Saturn Wave 
 HG 9700 PT 5024  HG 4200  HG 6400 UN 2065  HG 9700

 HG

12 mmMODULOWALL
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PT 5024

UN 2065
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EN: Modulostyling are small design highlights which break up the monotony of the existing wall or furniture surfaces. Their colour and shape give the 
surfaces a new form, allow to conceal any defects or faults and to accentuate and expose previously unattractive surfaces. Easy and extremely fast 
application on all types of bases.  We offer several standard designs and colours, with a matt and high gloss finish.
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EN: Modulowall is probably the simplest and quickest way to significantly improve the appearance of individual rooms, with the highest final quality, and 
without unnecessary mess and unreliable workmen. It looks great both as a highlight on smaller surfaces, as well as a structure of the entire, large surface 
or even the whole room. Apart from its aesthetic function,  it also serves as protection for walls from damage and quickly gathering dirt in particularly 
prone areas.  Modulowall is available in two formats which can be combined to achieve a consistent design in all directions. The product is available in 
a number of cut and colour options, with a matt or high gloss finish.
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we wszystkich kierunkach. Produkt dostępny w kilku frezowaniach i kolorach, w wykończeniu matowym i high gloss.

DE: Modulowall ist der einfachste und schnellste Weg, um das Aussehen eines Raumes mit der höchsten Finish-Qualität deutlich zu verbessern – und dies 
ohne unnötige Verschmutzung und ohne „unzuverlässige" Fachleute. Es präsentiert sich fantastisch als Akzent auf kleineren Flächen, sowie als Struktur 
einer größeren Fläche oder sogar im ganzen Raum. Neben der ästhetischen Funktion dient es auch als Schutz vor Beschädigungen an den Wänden oder für 
Räumlichkeiten, die besonders Schmutz ausgesetzt sind. Modulowall ist in zwei Formaten erhältlich, die kombinierbar sind und die Kontinuität der Muster 
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SATURN 1 A
(1200x900 mm)

MOON 1 A  
(1200x800 mm)

MOON 1 B 
(400x800 mm)

SATURN 1 B
(400x900 mm)

GALAXY 2 A  
(1770x690 mm)

GALAXY 3 A  
(1440x980 mm)

GALAXY 1 A  
(1700x700 mm)

GALAXY 3 B  
(1590x980 mm)

HG 9700

 HG

18 mm

UN DC DM PT
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WEZGŁOWIAWEZGŁOWIA

HEADBOARDSHEADBOARDS

BETTKOPFTEILEBETTKOPFTEILE

PL:  Nową propozycją, opartą w pełni na linii ModuloForm są też wezgłowia łóżek. Design specjalnie do tego celu zmodyfikowany, w części celowo przeskalowany 
pozwala na samodzielne użycie naszych elementów bądź wzbogacenie ich wstawkami tapicerowanymi. Całość daje też wyjątkowe możliwości różnorodnego 
podświetlenia, dzięki czemu sypialnia zyska unikalny klimat. Wzór wezgłowia można dopasować do innych elementów wyposażenia wykonanych z naszych paneli 
Moduloform. Różnorodność form, rozmiarów, szeroki wachlarz kolorów w wykończeniu matowym lub high gloss zapewniają spełnienie nawet najbardziej 
wyszukanych oczekiwań nabywców.

PL:  Nową propozycją, opartą w pełni na linii ModuloForm są też wezgłowia łóżek. Design specjalnie do tego celu zmodyfikowany, w części celowo przeskalowany 
pozwala na samodzielne użycie naszych elementów bądź wzbogacenie ich wstawkami tapicerowanymi. Całość daje też wyjątkowe możliwości różnorodnego 
podświetlenia, dzięki czemu sypialnia zyska unikalny klimat. Wzór wezgłowia można dopasować do innych elementów wyposażenia wykonanych z naszych paneli 
Moduloform. Różnorodność form, rozmiarów, szeroki wachlarz kolorów w wykończeniu matowym lub high gloss zapewniają spełnienie nawet najbardziej 
wyszukanych oczekiwań nabywców.

EN:   A new product on offer, based entirely on the ModuloForm series, are headboards. The design was especially modified, and intentionally partially rescaled 
to allow for sole usage of our products or for their enhancement with upholstery highlights. The whole creation also opens possibilities of different lighting 
solutions, thanks to which the bedroom can gain a unique look.  The headboard design can be matched with other furniture elements made from 
our Moduloform panels. The variety of forms, sizes, in a wide range of colours with a matt or high gloss finish enable us to meet even the most  sophisticated 
needs and expectations of our clients.

EN:   A new product on offer, based entirely on the ModuloForm series, are headboards. The design was especially modified, and intentionally partially rescaled 
to allow for sole usage of our products or for their enhancement with upholstery highlights. The whole creation also opens possibilities of different lighting 
solutions, thanks to which the bedroom can gain a unique look.  The headboard design can be matched with other furniture elements made from 
our Moduloform panels. The variety of forms, sizes, in a wide range of colours with a matt or high gloss finish enable us to meet even the most  sophisticated 
needs and expectations of our clients.

DE:  Unser neuster Vorschlag, welcher auf der Linie Moduloform basiert, sind die Bettkopfteile. Das Design ist speziell modifiziert und teilweise bewusst 
überdimensioniert - unsere Einzelteile können unabhängig oder mit Polstereinlagen verwendet werden. Diese Lösung bietet außergewöhnliche Möglichkeiten 
für diverse Hintergrundbeleuchtung, so dass Ihr Schlafzimmer eine einzigartige Atmosphäre erhält. Die einzelnen Kopfteile kann man an andere  Modulform 
Paneele  anpassen. Durch die Vielzahl von Formen und Größen, eine breite Palette von Farben in matt oder hochglänzend ist gesichert, dass die Erwartungen 
selbst der anspruchsvollsten Kunden erfüllt werden.

DE:  Unser neuster Vorschlag, welcher auf der Linie Moduloform basiert, sind die Bettkopfteile. Das Design ist speziell modifiziert und teilweise bewusst 
überdimensioniert - unsere Einzelteile können unabhängig oder mit Polstereinlagen verwendet werden. Diese Lösung bietet außergewöhnliche Möglichkeiten 
für diverse Hintergrundbeleuchtung, so dass Ihr Schlafzimmer eine einzigartige Atmosphäre erhält. Die einzelnen Kopfteile kann man an andere  Modulform 
Paneele  anpassen. Durch die Vielzahl von Formen und Größen, eine breite Palette von Farben in matt oder hochglänzend ist gesichert, dass die Erwartungen 
selbst der anspruchsvollsten Kunden erfüllt werden.
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DICKE
GRUBOŚĆ WYSOKOŚĆTYP  PRODUKTU 

PRODUKT  TYP
SZEROKOŚĆ 

BREITEHÖHE
TYPE OF PRUDUCT THICKNESS   WIDTHHEIGHT

SZEROKOŚĆ TYP  PRODUKTU 

PRODUKT  TYP BREITE

 TYPE OF PRUDUCT   WIDTH

PRODUKTVERSION
VERSION OF PRODUCT

WERSJA PRODUKTU 

PILASTRY / PILASTER / PILASTERS 

LISTWY OZDOBNE / DEKORATIVE LEISTE / DECORATIVE LATH

52

PT 5001
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KOLEKCJA DLA NAJMŁODSZYCH
PL:  ModuloKIDS to najnowsza kolekcja elementów dekoracyjnych do mebli dla dzieci. Oferta obejmuje panele dekoracyjne i panele ażurowe na wymiar oraz 
elementy gotowe takie jak: wezgłowia, maskownice, tablice, dodatki. Elementy mogą być wykończone folią lub lakierem, niektóre z nich także lakierem
magnetycznym.

COLLECTION FOR KIDS
EN: ModuloKIDS is the latest collection of decorative items to furniture for children. The offer includes panels and openwork panels to size and finished parts 
such as the head, grilles, panels and accessories. The elements can be finished in a foil or lacquer-coating, some with lacquer magnetic.

KOLLEKTION FÜR KINDER
DE: ModuloKIDS ist die neueste Kollektion von Dekorationsartikeln bis hin zu Möbeln für Kinder. Das Angebot umfasst durchbrochene Platten und Platten zu 
Größe und Fertigteile trocken wie den Kopf, Gitter, Platten und Zubehör. Die Elemente können in einer Folie oder Lack-Beschichtung, teilweise mit Magnet 
lackiert werden.



CARSCLOUDS BALLOONS PKA 1 PKA 2 PKA 3

10,12mm A:

 HG CDF  HGUN DC DM PT UN DC DM PT

PKA 4 PKA 5ZOO
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COSMO

PKA 1 F BALLOONS CLOUDS CARSPKA 2 F PKA 3 F

2mm
10,12,18,22 mm

 HG CDF  HGUN DC DM PT UN DC DM PT
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 AA
19, 22 mm

PANELE moduloKIDS
moduloKIDS panels / moduloKIDS Paneele
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BALLOONS
PKA 1
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PKA 3

 HG

12 mm

 HGUN DC DM PT CDF

MASKOWNICE GRZEJNIKOWE
Radiator covers/Heizkörperverkleidungen

typ/type/Typ:
900,1000,1100,1200,1300,1400

typ/type/Typ:
900,1000,1100,1200,1300,1400

typ/type/Typ:
900,1000,1100,1200,1300,1400

obudowa 3 / housing 3 / Gehäüse 3

TYP / TYPE:

szer./width/Breite:

wys./height/Höhe:

gł./depth/Tiefe:

boki/sides/Seiten: 28 mm 

parapet/sill/Bank: 28 mm

133

DM 2448

UN 5003

PT 5007
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PARAPETY MDF / WINDOW SILLS MDF / FENSTERBÄNKE MDF
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DM-2300 DM-2301

DC-4144

DC-4101

DC-4203 DC-4204

DM

DC

DC-4212DC-4211

DC-3053 DC-3065

DC-4058

DM-2435 DM-2441DM-2429 DM-2431

DM-2307

DM-2448 DM-2457DM-2455 DM 2468

FOLIA / FOIL / FOLIE

PL:  Przedstawione w katalogu wzory i kolory mogą odbiegać od rzeczywistych i nie stanowią pełnej oferty handlowej. 

Stan kolekcji styczeń 2022 r. Wyboru produktów należy dokonywać korzystając ze wzorników. 

EN:  Catalogue patterns and colours may be different from the real ones. 

Choice of products should be made with the use of sample moulds.

DE:  Katalog Muster und Farben können von den wirklichen unterschiedlich sein. 

Wahl der Produkte sollten mit der Verwendung von Proben hergestellt werden.
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KOLORYSTYKA / COLORS / FARBEN
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PL:  Przedstawione w katalogu wzory i kolory mogą odbiegać od rzeczywistych i nie stanowią pełnej oferty handlowej. 

Stan kolekcji styczeń 2022 r. Wyboru produktów należy dokonywać korzystając ze wzorników. 

EN:  Catalogue patterns and colours may be different from the real ones. 

Choice of products should be made with the use of sample moulds.

DE:  Katalog Muster und Farben können von den wirklichen unterschiedlich sein. 

Wahl der Produkte sollten mit der Verwendung von Proben hergestellt werden.
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MACALACO SKCISATI SKCIBR

SZKŁO DO WITRYN / GLAS FÜR VITRINEN / GLASS PANELS FOR FURNITURE DOORS

master carrelacomat white szkło jasneszkło jasne brązowesatinato (saten glas mat)
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Elementy foliowane / foiled elements
Wszelkie plamy, szczególnie te spowodowane przez kolorowe substancje i płyny (takie jak musztarda, kawa, herbata, czerwone wino, itd.) należy możliwie najszybciej 
zmywać z użyciem wody, ewentualnie z wykorzystaniem zwykłych domowych środków czyszczących. 
Należy zapobiegać wysychaniu plam. Wszelkie pozostałe plamy, szczególnie rozpryski i osady tłuszczu można usunąć z użyciem 30% roztworu ciepłego mydła w płynie 
i miękkich ściereczek bawełnianych (nie ścierki z mikrofibry!).
Nie należy używać proszku do szorowania, szczotek ani wełny stalowej! 
Procedura ta może wymagać kilkukrotnego powtórzenia. 
Następnie należy zmyć pozostałe mydło za pomocą letniej wody i wytrzeć powierzchnię do sucha używając miękkiej ścierki bawełnianej.
Odkurzacze parowe, myjki wysokociśnieniowe oraz gąbki do ścierania nie nadają się do czyszczenia powlekanych powierzchni mebli.

Elementy lakierowane
Żaden lakier nie jest w pełni odporny na uszkodzenia, zwłaszcza uszkodzenia mechaniczne. Z tego powodu warto zapoznać się zasadami prawidłowego użytkowania 
i pielęgnacji frontów lakierowanych. Fronty lakierowane są produkowane na bazie MDF pokrytego wysokiej jakości lakierami barwiącymi, umożliwiającymi 
uzyskanie dowolnej barwy z takich wzorników kolorystycznych jak RAL, NCS.
Fronty należy czyścić wyłącznie za pomocą miękkich, lekko wilgotnych tkanin oraz przy użyciu specjalnych środków do mycia powierzchni lakierowanych lub 
rozcieńczonego płynu do naczyń, nie zawierającego alkoholu. Materiały drewnopochodne, w tym płyty MDF, chłoną wilgoć na niezabezpieczonych powierzchniach 
i krawędziach (np. w miejscach uszkodzonych mechanicznie). Przed użyciem środka do mycia lub konserwacji należy upewnić się, że nie wpłynie on na wybarwienie 
i jakość powierzchni frontów. 
Pomimo stosowania przez producentów lakierów najwyżej jakości z filtrami UV, fronty lakierowane poddają się procesom naturalnego starzenia. 
Nie mogą być więc narażone na długotrwałe działanie silnych promieni UV, ponieważ może to spowodować blaknięcie koloru. 
Po czyszczeniu fronty powinny być zawsze wytarte do sucha miękką szmatką.
W szczególności należy unikać:
• narażania frontów na długotrwały kontakt z wilgocią i gorącą parą wodną,
• zanurzania frontów w wodzie,
• używania do czyszczenia acetonu, amoniaku, alkoholu oraz innych silnych lub rysujących środków czyszczących,
• używania środków ściernych takich jak proszki i pasty ścierne, gąbki do szorowania, ostre szczotki i szmatki,
• gotowania bez włączonego wyciągu w okapie kuchennym,
• narażania frontów na długotrwałe działanie promieni słonecznych. Może to spowodować zmiany barwy frontów,
• intensywnego czyszczenia powierzchni frontu w jednym miejscu i nadmiernego polerowania. może to zmatowić czyszczone miejsce.,
• pozostawiania uchylonych drzwiczek bezpośrednio po zakończeniu pracy piekarnika lub zmywarki w celu studzenia lub odparowania wnętrza   
 urządzenia,
• pozostawiania uchylonego frontu bezpośrednio pod oświetleniem halogenowym,
• pozostawiania plam do zaschnięcia, gdyż mogą one trwale przebarwić powierzchnię frontu,
• kontaktu powierzchni lakierowanych z ostrymi przedmiotami.

Elementy akrylowe
Woda z mydłem (1% mydła) to środek do codziennej pielęgnacji płyt i frontów akrylowych w wysokim połysku, matowych i strukturalnych. Usuwa nieduże 
zabrudzenia i tłuszcze. Roztwór może być stosowany na fronty o stopniu utwardzenia ultra (z fabrycznie utwardzoną matą akrylową) lub standard po okresie 
sezonowania (po 7 dniach od zdjęcia folii ochronnej lub następnego dnia po użyciu mleczka Superpolish, które utwardza matę akrylową).
Zawsze przed użyciem środków pielęgnacyjnych należy wykonać próbę w mało widocznym miejscu. Nieodpowiednio dobrane środki pielęgnacyjne (detergenty 
lub ścierki do polerowania) mogą uszkodzić powierzchnię frontu. 

ATTENTION! FOR THE CARE OF THE FRONTS IT IS FORBIDDEN TO USE DETERGENTS WITH STRONG ACTION, SOLVENTS, LIQUIDS OR 
PASTES CONTAINING ABRASIVES, WINDOW CLEANING LIQUIDS , VINEGAR, FURNITURE CLEANERS CONTAINING WAX, HARD SPONGES, 
PAPER TOWELS ETC.

Foiled elements
Any stains, especially those caused by colored substances and liquids (such as mustard, coffee, tea, red wine, etc.) should be washed off with water as soon as possible, if necessary with the use 
of ordinary household cleaners. Prevent the stains from drying out. Any remaining stains, especially splashes and grease deposits, can be removed with 30% warm liquid soap solu�on and so� 
co�on cloths (not microfiber cloths!). Do not use scouring powder, brushes or steel wool! This procedure may need to be repeated several �mes. Then wash off the remaining soap with 
lukewarm water and wipe the surface dry using a so� co�on cloth. Steam cleaners, high-pressure cleaners and abrasive sponges are not suitable for cleaning coated furniture surfaces.

Lacquered elements
No varnish is fully resistant to damage, especially mechanical damage. Therefore, it is worth ge�ng acquainted with the principles of proper use and care of lacquered fronts.
Lacquered fronts are manufactured on the basis of MDF covered with high-quality �n�ng varnishes, enabling to obtain any color from such color pallets as RAL, NCS.
The fronts should only be cleaned with so�, slightly damp fabrics and with the use of special detergents for cleaning painted surfaces or diluted dishwashing liquid, no containing alcohol.
Wood-based materials, including MDF boards, absorb moisture on unprotected surfaces and edges (e.g. in mechanically damaged places). Before using the cleanser or maintenance, make sure 
that it does not affect the color and quality of the surfaces of the fronts. You can first try a cleaning method in a less visible spot.
Despite the fact that manufacturers use the highest quality varnishes with UV filters, also the lacquered fronts undergo the processes of natural aging. Therefore, they cannot be exposed to 
long-term effects of UV rays because this may cause the color to fade.
A�er cleaning, the fronts should always be wiped dry with a so� cloth.
In par�cular, the following should be avoided:
• exposing the fronts to long-term contact with moisture and hot water vapor
• immersing the fronts in water
• using acetone, ammonia, alcohol for cleaning
• use of abrasive agents such as abrasive powders and pastes, scouring sponges, sharp brushes
and cloths
• cooking without a cooker hood
• exposing the fronts to long-term sunlight. This may cause changes the colors of the fronts
• intensive cleaning of the front surface in one place and excessive polishing. It may ma� the cleaned place
• leaving the door ajar immediately a�er the oven or dishwasher is finished
in order to cool or evaporate the inside of the device
• leaving the front ajar directly under halogen ligh�ng
• leaving stains to dry, as they may permanently discolour the front surface
• contact of lacquered surfaces with sharp objects

Acrylic elements
Soapy water (1% soap) is a product for the daily care of  acrylic fronts high glossy, ma�e and structured. Removes minor dirt and grease. The solu�on might be used on ultra hardened fronts 
(with factory hardened acrylic) or standard a�er the seasoning period (7 days a�er removing the protec�ve foil or the day a�er using Superpolish milk, which hardens the acrylic surface).
Always make a test in a less visible place before using care products. Incorrectly selected care products (detergents or cloths) can damage the front surface.

UWAGA! DO PIELĘGNACJI FRONTÓW ZABRANIA SIĘ STOSOWANIA DETERGENTÓW O SILNYM DZIAŁANIU, ROZPUSZCZALNIKÓW, 
PŁYNÓW LUB PAST ZAWIERAJĄCYCH ŚRODKI ŚCIERNE, PŁYNÓW DO SZYB, OCTU, ŚRODKÓW DO CZYSZCZENIA MEBLI ZAWIERAJĄCYCH 
WOSK, TWARDYCH GĄBEK, RĘCZNIKÓW PAPIEROWYCH ITP.

PIELĘGNACJA ELEMENTÓW MEBLOWYCH / CARE RECOMMENDATIONS
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Elementy foliowane / foiled elements
Wszelkie plamy, szczególnie te spowodowane przez kolorowe substancje i płyny (takie jak musztarda, kawa, herbata, czerwone wino, itd.) należy możliwie najszybciej 
zmywać z użyciem wody, ewentualnie z wykorzystaniem zwykłych domowych środków czyszczących. 
Należy zapobiegać wysychaniu plam. Wszelkie pozostałe plamy, szczególnie rozpryski i osady tłuszczu można usunąć z użyciem 30% roztworu ciepłego mydła w płynie 
i miękkich ściereczek bawełnianych (nie ścierki z mikrofibry!).
Nie należy używać proszku do szorowania, szczotek ani wełny stalowej! 
Procedura ta może wymagać kilkukrotnego powtórzenia. 
Następnie należy zmyć pozostałe mydło za pomocą letniej wody i wytrzeć powierzchnię do sucha używając miękkiej ścierki bawełnianej.
Odkurzacze parowe, myjki wysokociśnieniowe oraz gąbki do ścierania nie nadają się do czyszczenia powlekanych powierzchni mebli.

Elementy lakierowane
Żaden lakier nie jest w pełni odporny na uszkodzenia, zwłaszcza uszkodzenia mechaniczne. Z tego powodu warto zapoznać się zasadami prawidłowego użytkowania 
i pielęgnacji frontów lakierowanych. Fronty lakierowane są produkowane na bazie MDF pokrytego wysokiej jakości lakierami barwiącymi, umożliwiającymi 
uzyskanie dowolnej barwy z takich wzorników kolorystycznych jak RAL, NCS.
Fronty należy czyścić wyłącznie za pomocą miękkich, lekko wilgotnych tkanin oraz przy użyciu specjalnych środków do mycia powierzchni lakierowanych lub 
rozcieńczonego płynu do naczyń, nie zawierającego alkoholu. Materiały drewnopochodne, w tym płyty MDF, chłoną wilgoć na niezabezpieczonych powierzchniach 
i krawędziach (np. w miejscach uszkodzonych mechanicznie). Przed użyciem środka do mycia lub konserwacji należy upewnić się, że nie wpłynie on na wybarwienie 
i jakość powierzchni frontów. 
Pomimo stosowania przez producentów lakierów najwyżej jakości z filtrami UV, fronty lakierowane poddają się procesom naturalnego starzenia. 
Nie mogą być więc narażone na długotrwałe działanie silnych promieni UV, ponieważ może to spowodować blaknięcie koloru. 
Po czyszczeniu fronty powinny być zawsze wytarte do sucha miękką szmatką.
W szczególności należy unikać:
• narażania frontów na długotrwały kontakt z wilgocią i gorącą parą wodną,
• zanurzania frontów w wodzie,
• używania do czyszczenia acetonu, amoniaku, alkoholu oraz innych silnych lub rysujących środków czyszczących,
• używania środków ściernych takich jak proszki i pasty ścierne, gąbki do szorowania, ostre szczotki i szmatki,
• gotowania bez włączonego wyciągu w okapie kuchennym,
• narażania frontów na długotrwałe działanie promieni słonecznych. Może to spowodować zmiany barwy frontów,
• intensywnego czyszczenia powierzchni frontu w jednym miejscu i nadmiernego polerowania. może to zmatowić czyszczone miejsce.,
• pozostawiania uchylonych drzwiczek bezpośrednio po zakończeniu pracy piekarnika lub zmywarki w celu studzenia lub odparowania wnętrza   
 urządzenia,
• pozostawiania uchylonego frontu bezpośrednio pod oświetleniem halogenowym,
• pozostawiania plam do zaschnięcia, gdyż mogą one trwale przebarwić powierzchnię frontu,
• kontaktu powierzchni lakierowanych z ostrymi przedmiotami.

Elementy akrylowe
Woda z mydłem (1% mydła) to środek do codziennej pielęgnacji płyt i frontów akrylowych w wysokim połysku, matowych i strukturalnych. Usuwa nieduże 
zabrudzenia i tłuszcze. Roztwór może być stosowany na fronty o stopniu utwardzenia ultra (z fabrycznie utwardzoną matą akrylową) lub standard po okresie 
sezonowania (po 7 dniach od zdjęcia folii ochronnej lub następnego dnia po użyciu mleczka Superpolish, które utwardza matę akrylową).
Zawsze przed użyciem środków pielęgnacyjnych należy wykonać próbę w mało widocznym miejscu. Nieodpowiednio dobrane środki pielęgnacyjne (detergenty 
lub ścierki do polerowania) mogą uszkodzić powierzchnię frontu. 

ATTENTION! FOR THE CARE OF THE FRONTS IT IS FORBIDDEN TO USE DETERGENTS WITH STRONG ACTION, SOLVENTS, LIQUIDS OR 
PASTES CONTAINING ABRASIVES, WINDOW CLEANING LIQUIDS , VINEGAR, FURNITURE CLEANERS CONTAINING WAX, HARD SPONGES, 
PAPER TOWELS ETC.

Foiled elements
Any stains, especially those caused by colored substances and liquids (such as mustard, coffee, tea, red wine, etc.) should be washed off with water as soon as possible, if necessary with the use 
of ordinary household cleaners. Prevent the stains from drying out. Any remaining stains, especially splashes and grease deposits, can be removed with 30% warm liquid soap solu�on and so� 
co�on cloths (not microfiber cloths!). Do not use scouring powder, brushes or steel wool! This procedure may need to be repeated several �mes. Then wash off the remaining soap with 
lukewarm water and wipe the surface dry using a so� co�on cloth. Steam cleaners, high-pressure cleaners and abrasive sponges are not suitable for cleaning coated furniture surfaces.

Lacquered elements
No varnish is fully resistant to damage, especially mechanical damage. Therefore, it is worth ge�ng acquainted with the principles of proper use and care of lacquered fronts.
Lacquered fronts are manufactured on the basis of MDF covered with high-quality �n�ng varnishes, enabling to obtain any color from such color pallets as RAL, NCS.
The fronts should only be cleaned with so�, slightly damp fabrics and with the use of special detergents for cleaning painted surfaces or diluted dishwashing liquid, no containing alcohol.
Wood-based materials, including MDF boards, absorb moisture on unprotected surfaces and edges (e.g. in mechanically damaged places). Before using the cleanser or maintenance, make sure 
that it does not affect the color and quality of the surfaces of the fronts. You can first try a cleaning method in a less visible spot.
Despite the fact that manufacturers use the highest quality varnishes with UV filters, also the lacquered fronts undergo the processes of natural aging. Therefore, they cannot be exposed to 
long-term effects of UV rays because this may cause the color to fade.
A�er cleaning, the fronts should always be wiped dry with a so� cloth.
In par�cular, the following should be avoided:
• exposing the fronts to long-term contact with moisture and hot water vapor
• immersing the fronts in water
• using acetone, ammonia, alcohol for cleaning
• use of abrasive agents such as abrasive powders and pastes, scouring sponges, sharp brushes
and cloths
• cooking without a cooker hood
• exposing the fronts to long-term sunlight. This may cause changes the colors of the fronts
• intensive cleaning of the front surface in one place and excessive polishing. It may ma� the cleaned place
• leaving the door ajar immediately a�er the oven or dishwasher is finished
in order to cool or evaporate the inside of the device
• leaving the front ajar directly under halogen ligh�ng
• leaving stains to dry, as they may permanently discolour the front surface
• contact of lacquered surfaces with sharp objects

Acrylic elements
Soapy water (1% soap) is a product for the daily care of  acrylic fronts high glossy, ma�e and structured. Removes minor dirt and grease. The solu�on might be used on ultra hardened fronts 
(with factory hardened acrylic) or standard a�er the seasoning period (7 days a�er removing the protec�ve foil or the day a�er using Superpolish milk, which hardens the acrylic surface).
Always make a test in a less visible place before using care products. Incorrectly selected care products (detergents or cloths) can damage the front surface.

UWAGA! DO PIELĘGNACJI FRONTÓW ZABRANIA SIĘ STOSOWANIA DETERGENTÓW O SILNYM DZIAŁANIU, ROZPUSZCZALNIKÓW, 
PŁYNÓW LUB PAST ZAWIERAJĄCYCH ŚRODKI ŚCIERNE, PŁYNÓW DO SZYB, OCTU, ŚRODKÓW DO CZYSZCZENIA MEBLI ZAWIERAJĄCYCH 
WOSK, TWARDYCH GĄBEK, RĘCZNIKÓW PAPIEROWYCH ITP.
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